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OCOBEHHOCTH BBIPA’KEHUA MEHACHUBA
B AHIJIMMCKOM SI3bIKE
MenacuB — 3TO pEUYEBOM AakT Yrpo3bl, B KOTOPOM TOBOPSIIUN

coO0IIaeT ajpecaTy, 4YTO HAHECET €My OIPEACNICHHbIA Bpea, €Clu TOT
MOCTYNUT WJIM HE TMOCTYMUT ONpeAeieHHbIM oOpa3zoM. [lpu sToM¢ IEHB
rOBOPSIIETO — BBI3BATh y aJIpecaTa HEraTUBHOE 3MOLIMOHAJILHOE CQCTOsAHME,
KOTOPOE€ MOXET MPUBECTU K 0KUTAEMOMY MEPIOKYTUBHOMY (D EKTY:

MeHacuB xapakTepusyeTcsi IIMPOKON BapuUaTUBHQCTBIO™ CPENCTB
BBIPDAXKEHUS, YTO HEMOCPEJICTBEHHO 3aBUCUT OT KOMMYHUKATHUBHOTO
KOHTEKCTa U BCEX €ro COCTaBIAIOMMX. MeHacHuB\MOKET ObITh BBIpaKeH
AKCIUIMIIMTHO W UMIUIMUUTHO. PedeBble @KTbl C  SKCIUTULIHUTHO
BBIPAKEHHON YTPO30M UMEIOT CXOXKYIO JIOTUKO-CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYpY,
BKJIIOYAIONIYI0 B ce0s TpU KOMIOHEHTA:, MTPEAYNPEKICHUE, YCIOBUE
OCYIIECTBJIEHHUS yrpo3bl U coOCTBEHHO Wrpo3y. Hampumep: «Keep your
hands off me (npedynpeorcoenue)s [.\ ] And if you don’t get out right away
(vcnosue ocywecmanenue yeposst), Em’ calling the management and asking
for the police (cobcmeenno yepoza)» [1]. B npyrux cuTyanusx nepBblid Win
BTOPOM KOMIIOHEHTHl MEHAEUBA MOTYT OTCYTCTBOBaTb: B PEUEBOM aKTeE
«If you tell anybody, I’ll.come back and kill you» Het nepBoro komnoneHTa —
npeaynpexaenus, B peueBom akte «Be off, or I’ll kick you downstairs!»
HET BTOPOTO KOMITOHEHTa — YCIOBUS OCYIIECTBICHUS yrpo3bl. To, yTo onuH
13 KOMIIOHEHTOB, JIOTUKO-CEMaHTHYECKON CTPYKTYphI OIyCKAeTCsl, CBSI3aHO
c TeMg uTo ero QyHKuMiO0 OepyT Ha cebsi npyrue (rpaMmaTU4YecKue M
JEeKCUUeCkue) KOMIIOHEHTHI BbICKa3biBaHUsl. Hannure o00MX KOMIIOHEHTOB
BUMEHACHBE HCMOJB3yeTCs ISl YCUJICHHS] HETaTUBHOI'O SMOILIMOHAIBHOTO
BO3JICMCTBHS Ha ajgpecaTa C LENbI0 CKOPEUIIETO JOCTUKEHUS OKUIaeMOTo
sbdexra. MHorna roopsimuil AyOauMpyeT BBIPAKEHHE YCIOBHS YrpO3bl
C IOMOIIbIO JIEKCUUYECKUX U TPAaMMAaTHYECKUX CPEJCTB, MbITASICh MOMOYb
ajJipecatry aJIeKBaTHO Paclo3HATh €r0 MHTEHIIUIO.

[lepBbIli KOMIIOHEHT KOMMYHHUKATUBHOW CHUTyallud  YTPO3BI
(mpenymnpexxaeHne) ¢ TOYKU 3PEHUS TEOPUHM PEUEBBIX AKTOB SBJIACTCS
NpSAMBIM JTUPEKTUBOM. [l BBIpaXKeHUsI JUPEKTUBA HCHOJIb3YIOTCS:
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noBenurenbHoe HakioHeHHe («Shut up and get out!» interrupted Nicole;
«We’ll get the gendarmes» [2]) unu mogansHble ipeaukaTsl («You better
be scared,» he murmured; «And if you’re not now, I guarantee you will be
soony») [3]. Bropoit KOMIOHEHT MEHAacHBa MPUOOPETAET YePThl KOCBEHHOTO
JTUPEKTUBA, BBIPAXKEHHOTO YCIOBHBIM NPUAATOYHBIM MPEITI0KECHUEM.
Tax, ycnosue yrpos3sl B MeHacuBe «If you do, I'll kill you» MoxeTr ObITh
BbIpakeHO cienyromum obpazom: «Don’t do it, or I’ll kill you». Tpetuit
KOMMOHEHT — cobcTBeHHO yrpo3a («I’ll kill you») packpsiBaeT MHICHIIWIO
TOBOPSIIETO, HAMEPEBAIOLIErocsl MOCTYNUTh OMNpPeJeICHHBIM “1@0Opa3oMm.
Ha nepBpiit B31IIs11, MOXKET MOKA3aTbhCsl, YTO TPETUUA KOMITIOHEHT SIBIISIETCS
obemanneM. OJHAKO B JEUCTBUTEIBLHOCTH 3TO MEHACHUB,) MOCKOJIbKY
HETaTUBHBIE OHMOIMU ajJpecata MO MNOBOAY OOpallieHHOTO K HeMy
BBICKa3bIBAHUS] OUE€BUIHBI.

B KOMMYyHUKaTMBHOW  CHUTyalluu , HEIOAL30BaHUS  MEHacuBa
00si3aTeNIbHO HaJW4Yue TOBOPSIIETo Kakd, cyOheKTa naeicTBUs, aapecara
KaKk OOBbEKTa NEHUCTBHUS M CaMOM YIrpe3bl Kak-/TIOTEHIUAIbHOIO ACHCTBUS.
B nUHrBUCTHYECKOM TIJIaHE MEPBBIELIBA BJIEMEHTA BBIPAXKAIOTCA JTUYHBIMU
MectoumenusiMu (I) u (you): «I’ll come back and kill you»; «If you ever
deny it again I’ll drown you»“MeHacuB opopmisieTcs riaarojaoM B Oyayniem
BpeMenu: «But if you don’t tell me, I shall kill them myself — much as I hate
it» [4]; «And if you don’t make this young lady an ideal husband, I’ll cut
you off with a shilling» {5}

@DopMbl  BEIPAKCHUS CKA3yeMOr0 MPSMOTO PEUYEBOTO aKTa YIrPO3BI
MOTYT OBITh(PA3HBIMU

l)fmaron) co 3HauyeHHEM aKTUBHOTO JEWUCTBUS B OyAylleMm
npoctom,Bpemenu — «Shut up, Eve Malone. I’ll stick the scissors in you.
«Ifyou move another step,» she exclaimed, breathing quickly, «I shall cry
out» [61.

2) BelpaxkeHHe «be goingy, mepeaarollee HaMepeHUEe TOBOPSIIETro:
«I’m going to kill you for that,» he whispered [3].

3) nepopMaTUBHBIN TJIArOA B HACTOSIIEM IIPOCTOM BPEMEHH:
«Get out of here!» Slowik cried. «Or I’'ll call the police!» [3]; «If you do not
go down at once to the creek, where Ali is waiting with my canoe, 1 shall
tell him to return to the settlement and bring the Dutch officers here» [6]
win gutensHoM BpemMenu — «Keep your hands off me. I don’t like to be
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touched. And if you don’t get out right away, I’m calling the management
and asking for the police...» [1].

B GonpmmHCTBE MpOaHATM3UPOBAHHBIX HAMH MPUMEPOB arpeCCUBHBIC
HAMEPEHUS TOBOPSILETO BBIPAKAIOTCS TJIAroJiaMH C HETaTUBHOW CEMaHTUKOM:
«I warn you to refrain from provoking me...» [7]. «I am known for the
gentleness of my disposition, and the extraordinary sweetness of my nature,
but I warn you, Miss Cardew, you may go too far» [8]. B HexoTopsix
Clly4asiX HEraTHBHAsl CEMAaHTUKA HE y CaMOTO IJIarojia, a y €ro JOMOJIHEHHsL:
«I warn you to refrain from provoking me, or I’ll ask your abduction
as a special favour!» [7]. B HEKOTOpBIX MEHacHBaxX MOXET HPUCYTCTBYET
nH(opMaius u o criocode copepieHus aercTeusi: «I’m gonna roll you like
a doughnut. I’'m gonna turn you inside out like a pairof gloves» [3].
Jliis 0603HaUeHUs] B MEHacUBE TOM 4acTH Tena, Ha, KOTOPYIO HampaBlieHa
yrpo3a, HCIONb3YETCA MNpPEeIuKaTHAs TpPyNHa, €ocrosimias W3 IJarosa
U mipsiMoro JononHeHus: — «I’m going to claw youg.eyes out...» [9].

Ecnu MeHacuB BbIpaXX€H KOHBEHLIHMOHATIbHO, TO pAaCIO3HAaTh €ro
JOCTaTOYHO JIETKO, OJIHAaKO B YHCTOM WBHJIE€ OH BCTPEYAETCA PEIKO.
KocBeHHbIll peueBOi akT yrposhl |CAOXKHO OINO3HATh KakK TaKoBOil 0e3
KOHTEKCTa, T. K. OH XapaKTepuU3yeTCs OOJIbIION BApUATUBHOCTHIO CPEJCTB
otopmiennst. CaMbIM pacpOETPaHEHHBIM CIIOCOOOM BBIPaKEHHS KOCBEHHOTO
MEHACcHBa SIBJISETCA MCHOJL30BaHUE AUPEKTUBA-coBeTa: «You better be
scared,» he murmured {3, B nannoii cutyanuu, HeCMOTPsL Ha TO YTO yIpo3a
3aMacKHpOBaHaL O] COBET, ajJpecaT IMOHUMACT HWCTUHHYIO HWHTEHIIHIO
TOBOPSIIETOs \T. K. / XOPOIIIO 3HAET XapakTep, TNPUBBIYKA U JKEIAHUS
nocneaHeron KoCBeHHbI MEHACUB MOXET OGOPMIISITHCS BOMPOCUTEIHbHBIM
BBICKA3BIBAHMEM, Yallle BCEro 3To o0muii Borpoc: «And you better share the
right'\thing, Ramon. Do you know why?» [3]; «Well, suppose I did find it
[the Tuby], would I take it to Sergeant Kean and say where I came across it,
or would I give it to you?..». B HEKOTOpBIX cily4yasix yrpo3a, BbIpaKe€HHas
HEKOHBEHIIMOHATBHO, COACPIKUT JICKCUKY C SBHO HETaTHBHOW CEMAaHTHKOM:
«You want to find out how getting your nose broken feels?» [3].

OTBeTHas peruiMKa Ha MEHACHB B IAHHOM CJIy4ae HE MPEIyCMOTpPEHA,
T. K. ¢ KOMMYHUKaTUBHOW TOYKM 3peHHUsI 3TO He Bompoc. OAHAKO HWHOTIA

MOXCT IIOCICOOBATbL OTBCT KaK IICPJIOKYTHBHAA pPCaKmusa Ha YIpo3dy —
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«Do you know what will happen if you say anything else?» — «You’d kill
me» [3]. OTBeT agpecara CBHUIETENBCTBYET O TOM, YTO OH aJ€KBATHO
pacro3Haj] HHTEHIIUIO TOBOPSIILIETO.

K HEKOHBEHIIMOHAIBHBIM CTOCOOAM BBIPAKCHHUS MEHACHBA MOYKHO
OTHECTH UCTIONIb30BaHUE PENPE3CHTATHBA, OTPAXKAIOIIETO PeaIbHOE TOT0KEHIE
nen. B cnemyromed cuTyanuyM TOBOPSIIMKA  JA€T TMOHATH ajapecary,
YTO KakMM-TO 00pa3oM CBsi3aH C KacCaloIUMHUCS €ro C COOBITHANM.
[Tpu 5TOM 1ENb TOBOPSIIIETO — HE MPOCTO COOOMHTH (haKThl, a HAMEKHYThH
agpecarty, 4TO €My MOXET ObITh HaHECEH ompeaesieHHbIH Bpe: «Stopl look
here, Joseph,” she continued, taking a long, dark book .from~-a shelf;
‘I’ll show you how far I’ve progressed in the Black Art:\l shall soon be
competent to make a clear house of it. The red cow didn’t die by chance;
and your rheumatism can hardly be reckoned “among providential
visitations!» [7].

beiBafOT cuTyarmu, Korga yrpo3a‘,BRIPAKAETCS pPENpe3eHTaTHBOM
B COYETAHUU C AUPEKTUBOM — «...Wel have ‘a“gun. Now, listen carefully.
Leave the key in the ignition, be€ausewe’re going to take the loan of
your car. And get out. Nice and easy. And the old guy, too. Also nice and
easy. He gets out of his sidé, Andyleave the lady in the car. We’re going
to take the loan of the lady forja while, too» [1]. ['oBopsmuii coobmaet
ajpecary, 4TO y HEro (€CTb pPYXbe, M TPHUKA3BIBAET aJapecaTy BBIUTH
13 MamuHbl. B mHOM KOHTEKCTEe BhICKasbiBanme «We have a gun» morio
Obl M He 03Ha4aTh Wrpo3bl. Ho B maHHOUW cuTyanmuu ajapecaT aJeKBaTHO
pacIio3HaeTL CKpBITYI0O yrpo3y Omarogapss camMoll KOMMYHHMKAaTUBHOMN
CUTyally \— BCTpeua HE3HAKOMIIEB COCTOHMTCS HOYBIO, TOH TOBOPSIIIETO
arpeeCUBHBIN T. 1.

CnocoboM BbIpaX€HHS KOCBEHHOTO MEHACHBa MOXKET OBITh
PCHpPE3EHTaTUB B COYETAHWU C MPOMHCCHBOM. B cremyromeld cuUTyaiuw,
ONKCBIBAs COLIMAIIBHOE IOJIOKEHHUE aJpecara, TOBOPSIIMA cooOUIaeT eMy
0 Qakre mnodyyeHHs O HEeM HUHPOpMAlMU U O0enaeT MNPOJOJIKUTh
paccienoBanue — «You’re one of that bunch that hangs around with Meyer
Wolfshiem — that much I happen to know. I’ve made a little investigation
into your affairs — and I’ll carry it further tomorrow» [10].

ComnocraBisist cpeactBa o(QoOpMICHUS KOCBEHHOTO U MPSMOrO
MEHACHBOB, MOKHO 3aMETUTH 001re 4epThl. Tak, B CIeIyIONneM KOCBEHHOM
MEHACHUBE CYOBEKT M OOBEKT JEWCTBHUS BBIPAXKAIOTCA JUYHBIMU

130



A3BIK M OUCKYPC:
CeMaHTUUYEeCKUMV, NparMaTUUeCKUM U JIMHTBOOAMUIAKTUUECKUN
ACIeKTH

MecTouMeHusiMu [ U you, Kak B npsamMoMm MeHacuBe — « Whenever [ meet that
Jingle again, wherever it is [...] ’ll inflict personal chastisement on him,
in addition to the exposure he so richly merits...» [11]. IIpu 3Tom
IrpaMMAaTHYECKHMII W JIOTMYECKHM CyOBEKThl JEHWCTBUS B KOCBEHHOM
MeHacuBe MoryTt He coBmanaTth («Listen to me, you impertinent young
rossie... you’ll feel the weight of my hand on you if there’s any
more of thisy).

MenacuBbl  Takke — 00JaJalOT  ONPEACNICHHBIMHM  TeHACPHbIMU
omnuusAMH. 1 UX McclieqoBaHusa HaMU cOOpaH OOLIMPHBIN ayTeHTHYHBIHI
Marepuan U3 XyJ0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI aHIVIMINCKON XYIQXKECTBEHHOMN
mutepatypbel XVIII-XIX BexoB. B nureparype Oosiee MO3AHET0” BpeMEHU
MPOUCXOJUT pa3MBITHUE YEPT MKEHCKOM M MYKCKOM “Peur, IOCTHUrIIee
CBOEro arores BO BTOpOM nosoBMHE XX BeKa “Kak® pEsysIbTaT BIIUSHUSA
(EMUHUCTCKOTO JIBM)KEHMSI M 3HAYUTENbHBIX M3MEHCHUI, TPOU30LIEAIINX
B COJIEPKAHUU COLIMAIIBHBIX POJIEH MYKUUHbBI U KREHUINHBI.

B anrmiickon nmureparype X VIIAXIX BexkoB MyKUNHBI U KEHITUHBI
COBEpPIIAIOT KaK IMpsIMble, TaK M, KOCBEHHbIE pEUYEBBIE AKThl YIPO3bI.
WuTepec npeacraBiseT TOT (aKp, 4T, B®IKEHCKOW JUTEpaType MEHACHUBBI
BCTPEYAIOTCS 3HAUUTEIBHO PEXKE,\ YEM B NPOU3BEACHUSAX IHUCATENEH-
MY>KUMH, YTO MOXHO OOBSCHHUTH C TICUXOJOTMYECKOH TOUYKH 3PEHUS.
Tak, TUNMYHAs JKEHIIMHAWCIIOKONWHA, TAaKTH4YHA, CTAPAETCs MPOSIBIATH
pPacnoJiOKeHHEe, MOHUMAET\UYBCTBA JIPYrux Jrojael. JKeHnmHbl cTpemsaTes
n30€XKaTh OTKPBITBIX KOH(PIMKTOB M CTAPAIOTCS BOUTH B MOJIOXKEHUE
cobeceHNKay THNWYHBIA MY)XKYMHA, HaNpOTHB, CTapaeTcid Bcerjga
JOMHHHUPOBATH. ‘LIpy 3TOM OH HE3aBUCUM M arpecCHBEH, U 3TO OOBSACHSET
4acToe( MCHONb30BAaHUE MM yIpo3. ODTH XapaKTepHblE OCOOEHHOCTHU
NEepCOHAXKEN, €CTECTBEHHO, HAaXOIAT OTPa)XXE€HHE B XYJI0XKECTBEHHBIX
Apeu3BeeHUAX. Yaime Bcero yrpo3a U3 YCT JKEHUIMHBl COIEPKUT
cieliyroue oOenjaHusi — OTPaHUYUTh WM BOBCE IMPEKPATUTh OOLIEHUE,
BBITHATh W3 JIOMY WIM YUTH CaMOW, NPUMEHUTh (PU3NYECKOE HACHIIHE,
oOMJEeThCS, UCTIOPTUTH penyTaluio B obmecTBe. JKeHumHa KUBET B MUpE,
B KOTOPOM JIIOAM MBITAIOTCS MOAAEPkKaTh U MOMOYb APYr APYry, JOCTUYb
coriacus yepe3 oOmeHue. llpekpamenne oOUeHUs, JIUIIEHUE JOMALIHETO
oyara, UCIIOpYeHHasi B OOILECTBE penyTalus 1 T. A. HE MO3BOJIAT ajpecary
JOCTUYh TOM ONM30CTH, HA KOTOPYIO OH MOI OBl pacCUMTHIBATH PSAOM
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C )KCHIMUHON. YTpo3a MpUMEHEHUsS (PU3NUECKOTO0 HACWIAS CO CTOPOHBI
KEHIUHBl CBHACTEIBCTBYET O TOM, YTO MYXYUHBI H IKCHIUHBI
WHIUBUAIYATbHBl W JAJIEKO HE BCETJa COOTBETCTBYIOT KJIACCHYECCKOMY
MPEACTAaBICHUIO 00 WX TCHXOJOTHYECKUX TopTperax. l[lostomy, ecim
KCHIIMHA BJIACTHA, arpeCCMBHA M CKJIOHHA K aBTOPUTAPHOMY CTHIIIO
MOBEJICHUS, BUIUT MUP KaK UEPAPXHUIO TOCTIOICTBA M TIBITACTCS 3aHITH CBOE
MECTO B HEM, OHA BIOJIHE MOKET MPUOETHYTH K MOJOO0HOM yrpo3e.

JIOBOTEHO YacTO BCTpPEYAeTCs CHUTyalws, KOTJa >KEHIIWHA “He
KOHKPETHU3HUPYET yTrpo3y, Ha3bIBas OIPEACIICHHOE JeHCTBHE, KOTQPOe OHa
HaMepeBaeTCs COBEPIINTD, a BhIpaxkaeT ee KOocBeHHO — «You have-changed
your intention since our last conversation, [...] I warn you ef the effect
of my displeasure!» [11]. DTo MOXHO OOBSICHUTHL TeM,) YTO >KEHIIUHA
HE YBEpEHA B TOM, YTO OHA JCHUCTBUTEIHHO OyJET HMTO-TO MPEIPUHUMATS,
€CIM ee yCJIoBHE He OyaeT BBHITOJHEHO. My KUHHBI K€ B IOJABIISIONIEM
OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB YrpoXKalOT TPHUMEHEHMECM HACWUJIUS, TPHYCM,
yarie Bcero mpuoeras k npsimomy meHacuByy~ «It won’t do, Job Trotter.
Come! None o' that 'ere nonsense. You ain’t so wery 'andsome that you can
afford to throw avay many o' your goodylooks. Bring them 'ere eyes o' yourn
back into their proper places, or I'll knock 'em out of your head.
D’ye hear?» [12]. My»4uHbI B Ka4eCTBE yIpO3bl JOBOJIBHO YacCTO OOEIIA0T
MoJaTh B CYI, BBICIATH(IPOBOKAITMOHHOE IMHCHMO, JUIIUTH HACJIEICTBA,
OTPaHWYHTh WM TMOAHOCTHIO MpeKkpaTtuTh obmenne. OHU ropas3no darie,
YeM JKEHIIUHBL, MPOU3HOCIT HEKOHKpETHbIE Yrpo3bl — «No trifling with me!
I never jest!<There is grim purpose in what I do, and I warn you that you do
not thwartume. Take care, for the sake of others if not for your own» [13].

B\, mpomsBeneHusAX, HAMHUCAHHBIX JKEHINWHON, TEPOUHS MOXKET
BEIP@XaTh yTpo3y C WCIOJIB30BAHUEM BCIIOMOTATEIHLHOTO/MOIATIBHOTO
ritaroia shall — «If you fail me, 1 shall betray your share in it — more than
your share — and paint you in such colors as will shut the doors of society to
you. You understand now, do you?» [14]. MHorna ucnoias3yeT MOJadbHbII
rinarosia will — «If you say another word, we will push you out of the
room this moment» [15]. I'maron shall MoXXHO ompeAeTUTh B JaHHBIX
pPEUYEBBIX aKTaX KaK BCIOMOTATENIbHBIM, HE HECYIIUHA KaKOH-IHOO CMBICIL.
OnHako UCTONB3YyEeMbI B PEUEBOM aKTe Yrpo3sl riaroi shall npuobperaet
4epThl MOJAIBHOTO, T.K. HECET JMAOTOJHHUTEILHOE 3HAYECHHE YTPO3HI,
OpeaynpexJaeHus] W TakKuM o00pa3oM YCHIMBAeT HAMOIHMOHATHHOE
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BO3JeiicTBUE Ha ajapecara. MopjanbHbI riaroil will, 0coOEHHO psSIOM
C TOMJIeKAIUM, BBIPAKCHHBIM MECTOMMEHHEM IME€pPBOr0 JIMIA, HECET
MOJIaJIbHOE€  3HAUE€HUE  BOJICU3BSABICHUS,  HAMEPEHUS/TOTOBHOCTH
COBEPIIHUTH YTPO3Y.

VYTpo3bl, MPOU3HECEHHbIE MYKYHMHAMU, OOBIYHO COZEpPKAT OOJbIIOE
KOJIMYECTBO SMOLIMOHAIILHO OKpallleHHBIX cyoB. Tak, Kk Hanbojee 4acto
yHooTpeOasieMblM MYKYMHAMU SMOLIMOHAIBHO OKpAIIEHHBIM [J1arojam
OTHOCSITCS — warn, kill, knock, punish, peril. JKXeHIIUHBI Yalle UCTIOJIB3YIOT
TJ1aroiiel warn, trash, betray.

Ilo cpaBHEHHMIO C COBPEMEHHOW aHIJIMHCKOM JINTEPAaTypoul B
nureparype 18—19 BEKOB Ipu BBIpAKEHUN YIPO3bl HETATHBHO QKPAIIEHHAS
JEKCUKa BCTpEYaeTcss JOBOJBHO penko. [l Beipax€Hus coOCTBEHHO
YIpo3bl KaK CTPYKTYPHOTO KOMIIOHEHTa MeHacuBa “Jamic HCIOIb3yeTCs
HelTpanbHas yekcuka — «Upon my life, if yow, don’t come, I will cut
and run» [16]. DMOIMOHATBLHO HACHIIIEHHAs JEKCHKa BCTPEYAETCS B TOM
cily4yae, Korja TOBOpPSIIUN KelaeT MPOM3BEETHe BIIEUATIICHUE Ha ajapecara
u yoequTh ero coBepuiuTh xemaemoe naeHcTBue — «If you do that, I will
never forgive you. It would be most dishenourable, most unkind. You will
not do that, Austin?» [17].

Takum o0pa3oM, Kak MOKA3bIBAET MPAKTUUYECKUN MaTepuall Hallero
UCCIIEJIOBAHUS, SI3bIKOBOCABhIPAKEHNE MEHACHUBA HAINPSAMYIO 3aBUCUT OT
CTEMEHU AKCIUTMKAIMU AJINIQKYTUBHON CHIIbl. BOJTBITMHCTBO SKCIUIMITUTHBIX
MEHACUBOB HMMEIOT OJIMHAKOBYIO JIOTHKO-CEMAaHTHUYECKYI0 CTPYKTYpY,
BKJIIOYAIOIIYK [PEAYyNPEkKICHUE, YCIOBHE OCYLIECTBICHUS YTPO3bI
U CcOOCTBEHHO Wyrpo3y. st BbeIpakeHHs] yrpo3bl KaK MOTEHIUAIBHOIO
NeVCTBHs HanGeliee YacTO HMCIOJIb3YIOTCS TJ1arojibl CO 3HAYEHUEM aKTHUBHOIO
JEUCTBUS\B HACTOSIIIEM MPOCTOM WU JIUTEIHHOM BPEMEHHU, TJIAroJibl
HEFaTHBHON CEMAaHTUKH, BbIpaKEHUE be going, TIArojbl to warn, to threaten.
KocBeHHbIl MEHaCUB HaubOJIee YacTO BhIPAXKEH TUPEKTUBOM, PENPE3EHTaTUBOM,
pENpe3eHTaTUBOM B COYETAaHUM C JAUPEKTUBOM, PEMPE3ECHTATUBOM B
COUETaHUH C MPOMUCCUBOM. B MeHacHBax HaXOMST BhIPAXKEHUE U TE€HACPHbIC
paznuuus. [locnennue mposBIAIOTCS B creU(DUUECKOM BBIOOpPE MYKUYHMHOU
WU SKCHIIMHOM KOMMYHUKATHUBHBIX CTpaTeruii, a TaKke JIEKCHUUYECKUX
U TPaMMaTUYECKUX CPENICTB OPOPMIICHHS PEUEBBIX aKTOB YTPO3HI.
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